
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI /VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  1:00 PM   SPEC. CHILDREN *EVERY 3 MOS / 4TH SUN / ST. ROSE 
                                2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

February 

Febrero 

972.542.4641 

TH Sunday in Ordinary Time  
° Domingo del Tiempo Ordinario  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Mon / Lun: Jas 1:1-11/Ps 119:67, 68, 71, 72, 75, 76/Mk 8:11-13  
Tues / Mar: Jas 1:12-18/Ps 94:12-13a, 14-15, 18-19/Mk 8:14-21  
Wed / Mierc.: Jl  2:12-18/2 Cor 5:20-6:2/Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14 &17/Mt 6:1-6,16-18 
Thurs / Juev: Dt 30:15-20/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 9:22-25  
Fri / Vier:  Is 58:1-9a/Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19/Mt 9:14-15  
Sat / Sab: Is 58:9b-14/Ps 86:1-2, 3-4, 5-6/Lk 5:27-32  

FR. FELIPE VIVES 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

READINGS | LECTURAS 

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Lv 13:1-2, 44-46  
Psalm/Salmo — 32:1-2, 5, 11 (7)  
Second Reading / Segunda Lectura  — 1 Cor 10:31-11:1  
Gospel / Evangelio  — Mk 1:40-45  

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 
 

Mon/Lun:   
Tues/Mar:   
Wed/Mier:  Ash Wednesday; Valentine’s Day    
Thurs/ Juev:     
Fri /Vier:  
Sat/Sab: The Seven Holy Founders of the Servite Order  

     Brothers and sisters, no disease is a cause of impurity: disease certainly involves the whole person, but in no 
way does it impair or impede his or her relationship with God. On the contrary, a sick person can be even more 
united with God. Instead, sin: that yes, is what makes us unclean! Selfishness, arrogance, entering the world of 
corruption: these are diseases of the heart from which we need to be purified by turning to Jesus like the leper: “If 
you will, you can make me clean!”. 
     And now, let us observe a moment of silence, and each of us — all of you, me, everyone — can think about 
our own heart, look within ourselves, and see our own impurities, our own sins. And may each of us, in silence, 
but with the voice of our heart, say to Jesus: “If you will, you can make me clean”. Let us all do so in silence. 
     And each time we approach the Sacrament of Reconciliation with a contrite heart, the Lord also repeats to us: 
“I will; be clean!”.  How much joy there is in this! In this way the leprosy of sin is overcome; we return to joyfully 
experience our filial relationship with God and we are fully readmitted into the community. 
 
     Hermanos y hermanas, ninguna enfermedad es causa de impureza: la enfermedad ciertamente involucra a toda la persona, 
pero de ningún modo afecta o le inhabilita para su relación con Dios. De hecho, una persona enferma puede permanecer 
aún más unida a Dios. En cambio, el pecado sí que te deja impuro. El egoísmo, la soberbia, la corrupción, esas son las enfer-
medades del corazón de las cuales es necesario purificarse, dirigiéndose a Jesús como se dirigía el leproso: «Si quieres, 
puedes limpiarme». 
     Y ahora, guardemos un momento de silencio y cada uno de nosotros —todos vosotros, yo, todos— puede pensar en su 
corazón, mirar dentro de sí y ver las propias impurezas, los propios pecados. Y cada uno de nosotros, en silencio, pero con 
la voz del corazón decir a Jesús: «Si quieres, puedes limpiarme». Hagámoslo todos en silencio. 
     Y cada vez que acudimos al sacramento de la reconciliación con el corazón arrepentido, el Señor nos repite también a 
nosotros: «Quiero, queda limpio». ¡Cuánta alegría hay en esto! Así, la lepra del pecado desaparece, volvemos a vivir con  
alegría nuestra relación filial con Dios y quedamos reintegrados plenamente en la comunidad.     

Pope Francis 
February 11TH,  2018 

VIVIR LA LITURGIA 
 

It was pity that moved the heart of Jesus to heal 
the leper. He worked this miracle because the 
leper, in his faith, boldly asked him to. Have that 
same courage in approaching God with your 
needs. Have that same faith in His power to heal. 
     Fue la compasión la que movió el corazón de 
Jesús para curar al leproso. Obró este milagro 
porque el leproso, en su fe, se lo pidió con valen-
tía. Ten ese mismo valor al acercarte a Dios con 
tus necesidades. Ten esa misma fe en Su poder 
para sanar .  



Kathleen Cebe, Maria Day, Kevin Lengyel, Paul Yelle,  
Joyce Meade, Donna Garza, Adrian Garza, Ruben de  

Jesús Reynoso, Maria Isabel Jaral, Meline Jaral, Jessica 
Jaral, Sherri Loop, Richard Sanchez, Karen French, Ofelia 

Sanchez, Gina Luna, Alyssa Luna, Jenna Petraitis, Ann 
Cardile, Joann Forister, Elmer Argueta, Marion Reif, Maria 

Evans, Teresa Simmons, Miren Iriarte, Carmen Iriarte,  
Janice La Riva, Karin De Aguinaga, Christian De Aguinaga, 
Carlos Gragera, Lauren La Riva, Yris Navarro De La Riva, 
Krystel Iriarte, Zuri Iriarte, Kerman Joseba Iriarte, Elaine 

Iriarte, Zeli Spray, Kerman Joseba Iriarte III, Danielle  
Alyssa Mendez, Gabriel Sotelo, Alicia Solomon, Richard 

Lake IV, Aaron Lake, Alex & Regina Cole, Mary Ann Jurak, 
Dean Jurak, Macias family, James & Linda Hamblin, Urbani 
family, Ellen Bishop, Bob Melzer, Alany Jimenez Ordonez, 

Guadalupe Ortega, Marielena Ortega, Enedina Orozco, 
Sherry Owens       

 

 

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 
 
 
SATURDAY, FEBRUARY 10TH/SÁBADO, 10 DE FEBRERO 
 8:00 am † Nimia Diaz 
 4:30 pm † Arthur Paul  
 6:30 pm † Florencia Santana 
 
SUNDAY, FEBRUARY  11TH/DOMINGO, 11 DE FEBRERO 
 7:30 am  † Erwin Otto Guntermann  
 9:30 am  Alicia Lopez 
   † Carlos Torres Mora 
   † Valeria Barron Torres 
   † Epifanio Huerta  
 11:30 am  † Sergio Arzola, Jr.  
 2:00 pm  † Juana Mendiola 
   Almas en Purgatorio 
   † Jose & Emma Pineda 
   Ma de la Luz Rosalina Ocampo 
   J. Jesus Villegos Lugo 
   Stephen  
 4:30 pm For the People  
 
MONDAY, FEBRUARY 12TH/LUNES, 12 DE FEBRERO 
 8:00 am  Viola Carney 
 
TUESDAY, FEBRUARY  13TH/MARTES, 13 DE FEBRERO 
 5:30 pm Pat Couvillon 
 
WEDNESDAY, FEBRUARY 14TH/MIÉRCOLES, 14 DE FEBRERO 
 8:00 am In Thanksgiving for Answered Prayers 
 
THURSDAY, FEBRUARY 15TH/JUEVES, 15 DE FEBRERO 
 5:30 pm  † Sandra Romano 
 
FRIDAY, FEBRUARY 16TH/VIERNES, 16 DE FEBRERO 
 8:00 am Burblis & Bielski families 
 
SATURDAY, FEBRUARY 17TH/SÁBADO, 17 DE FEBRERO 
 8:00 am † Fabio Alberto Montoya 
 4:30 pm Barbara Quinn  
 6:30 pm † Jose Jesus Puga Alvares 

Evelyn Terry, Juan Jose Sarmiento 

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category January February March April May June July August September October November December Budget Over/Short

1st Operating  $  95,424  $  71,204  $  76,238  $102,638  $  66,808  $  69,827  $  83,418  $  66,628  $    68,272  $  87,096  $   80,789  $   94,218  $    969,550 ($6,990)

2nd Debt/Building Fund  $  23,935  $  20,268  $  20,140  $  27,019  $  18,467  $  18,794  $  24,790  $  21,563  $    21,985  $  24,583  $   21,497  $   27,164  $    314,950 ($44,745)

Online  $  26,938  $  27,413  $  31,439  $  31,440  $  33,115  $  30,399  $  33,581  $  35,515  $    46,449  $  35,126  $   30,617  $   52,510  $    367,500 $47,042.00 

2023 Collections

Collection Category
 Weekend of   

Jan. 7, 2024

 Weekend of   

Jan. 14, 2024
Budget Over/Short

1st Operating  $       16,193  $       14,087  $     38,500 ($8,220)

2nd Debt/Building Fund  $        3,911  $         3,529  $     13,700 ($6,260)

Attendance            3,251             2,494  

Collections Reporting

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://www.cathdal.org/a -safe-environment 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

      

 Baptisms 
   BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 

 Monday to Thursday 

   9:30 am – 12:00 pm 

 2:00 pm –   4:00 pm 

We would like to remind you that our office is closed to the public on 
the 1st Friday of every month. This closure is necessary for important 
administrative tasks and to ensure that we continue to provide you with 
the best service possible.  
We want to express our heartfelt gratitude for your ongoing support and 
understanding. 
Nos gustaría recordarles que nuestra oficina permanece cerrada al  
público el primer viernes de cada mes. Este cierre es necesario para 
llevar a cabo tareas administrativas importantes y garantizar que       
podamos ofrecerles el mejor servicio posible. 
Queremos expresar nuestro sincero agradecimiento por su continuo  
apoyo y comprensión. 

https://www.instagram.com/stmichaelmckinney01/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://www.cathdal.org/a-safe-environment


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

What is the difference between a 
“Saint” and a “Blessed”?  
¿Qué diferencia hay entre un “Santo” y un “Beato” ? 
 
     The process of proclaiming someone as a saint in the 
Catholic Church has evolved over the course of many centuries. 
In the beginning, those honored as saints were almost  
exclusively biblical figures or martyrs. However, after the 
legalization of Christianity in the fourth century, new holy 
women and men came to be honored as saints, and this 
was often done by popular acclaim or by the local bishop or 
abbot. 
     It was Pope Gregory IX (who was pope from 1227 to 
1241) who officially proclaimed that only the pope had the 
authority to add someone to the official list (the “canon”) of 
saints. This is the meaning of the word “canonization.” 
Today, the saint-making process includes several steps, 
including detailed studies of the person’s life and a recogni-
tion that they died as a martyr or lived a life of “heroic  
virtue.” Once someone is recognized as a martyr or if a 
miracle is attributed to their intercession, they will be beati-
fied and honored as “Blessed.” This means that they can be 
celebrated by Catholics in a particular country or region or 
by the members of certain religious community. If another 
miracle occurs and is approved, then the “Blessed” is   
canonized and honored with the title “Saint,” meaning that 
they are now officially recognized as a universal model of 
holiness and an intercessor.  

 ——————- 
     En la Iglesia Católica el proceso de proclamar a alguien 
como santo ha evolucionado a lo largo de muchos siglos. 
Al principio, los honrados como santos eran casi exclusi-
vamente figuras bíblicas o mártires. Sin embargo,       
después de la legalización del cristianismo en el siglo IV, 
mujeres y hombres santos llegaron a ser honrados como 
Santos, y a menudo esto se hizo por aclamación popular 
o por el obispo o abad local. 
El Papa Gregorio IX (que sirvió como Papa desde 1227 
hasta 1241) declaró oficialmente que sólo el Papa tiene la 
autoridad para añadir a alguien a la lista oficial (el 
"canon") de los santos. Por eso tenemos el significado de 
la palabra "canonización.” 
Hoy, el proceso de proclamar a alguien como santo inclu-
ye muchos pasos, incluidos estudios detallados de la vida 
de la persona y un reconocimiento de que él o ella murió 
como mártir o vivió una vida de "virtud heroica.” Tan 
pronto como alguien se reconoce como mártir o si se 
atribuye un milagro a su intercesión, será beatificado y 
honrado como "Beato.” Esto significa que la persona se 
puede ser celebrada por los católicos en un país o región 
en particular, o por los miembros de cierta comunidad 
religiosa. Si ocurre otro milagro y es aprobado, entonces 
el “Beato” es canonizado y honrado con el título de 
“Santo,” lo que significa que ahora son reconocidos   
oficialmente como un modelo universal de santidad e 
intercesor. 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



AROUND THE DIOCESE | EN LA DIÓCESIS 

The St. Jude Career Alliance will be offering its quarterly job 
search workshops in 2024 on the following dates: 
  
• Saturday, April 6, 2024 
• Saturday, July 13, 2024 
• Saturday, October 5, 2024 
  
All job search workshops will be held on the campus of St. Jude 
Catholic Church, 1515 North Greenville Avenue,    Allen, 75002, in 
the St. Jude Lecture Hall. 




